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Lecture of the Pure Land (Part One):
“Brief Introduction on the Great Forty-Eight Vows of

the Buddha Amitabha”

(The Combination of Prajna-paramita, Pure Land and Great Vows)

# % ¥ #%-% (Mandarin Lecturer )

.2 % (Ven. Shinhong Shih )

(Spoken in the Chinese Language)

O 8FRl (Time) - 18/03(Wednesday)--24/03(Tuesday)/2009
Every evening time (Seven days): 19:30-21:30pm
QE gt (Place) : # ik (Singapore)
K 7 A4t (Kuang Chee Tng Buddhist Association )
OxmEf . K% &2 (Kuang Chee Tng Buddhist Association )
WM B 4t &4k~ RARM 4  (SBA : Samye Buddhist Association,

Taipei) http://www.sbaweb.org
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<k BT - BERBRYEA ) SHAHERE > REKTAHB - >

© [H@areytis]: 2F

(EEHE) BXNB/ER

The Common Practices before Lecture: (Part One)

(Verses from the Chinese Versions of “the Larger Sutra on Amtitayus™)

O(Part One) : @& EtisahEE (Z84)

Namo Lian-Chun Hui Hueng Fo Pu Sa (three times)
< AR, - B>

VOISR M i - —IHEREEE
Vo2t EREE—TE  BFISSEEEE
VO3 RS HTIEE AT L REER
V04 EEEAENE - LEFHERES |
V05 EEBH S ok 0 RREET SRR
Vob.EEf—tIEEERE » EERILR TS
V07 EERIESERE  EEIEERGE
VO8.BE S {(+ = EEH - fRROEBEIE—1T |
VO9.b AR A A MERRZHE
VI0BTHERE ] - HHEFEEA

R ERT)T - B AXREEE -
THEH—es  TEFEERR
| EIBREEREIERT  EEERNIE -
BiEETErT  EIEEARRE -
EELES S - RO EE -
D ETHRRART  EEESUNE -
RS EBEILE  TNEBERER
SR AEEE - R EREER -
D EEROHER  EEHETERE -
DR T E ARG R

< PRRTERE - /T >
VILREEEE  LERLE ) HREARE  ERER -
VIZAEBKEY » SBESEE  SHE#EL  REEEM -
VI3HE B REERS ) RERER  LRERES -
V14 BRI  ERERS A es  DEEE -
VIS IRLIATED, » FIZEEEAE © BEUURIES » BEERIT -
V16 EER A - WA HREIER  WERIREE -

O &I 2 « w4 (Four Conditions) -
B - K- A% - 98
(Great Vows « Responsibility ~ Dierma Duty Buddhist Benefits)
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<ANERARBAT BEMEYES PRALBRRL  RERTREN - >

VI7. BT o FEHENN © BIERIR - MENEE -

VIS.EASEsETE  EEEEMT ) REMAR - REEE -

VIO MmN - FHTHET  BIERAR » SRS -
V0.LEETTE, - RSN  EE AT - — IR -
V2L SFREEAIE - ATIERE)  BIesRN - ERBYE -
OhgAXITLEER (Z4)
Nan Mo Da Hen Pu Xian Pd Sa (3 times )
OaAR (=Z8):
[ Spirit Mantra for Rebirth in the Pure Land (three times) |
bRFTASER - BioinE R BHE
PoT AR AR Swt ~ FTARA % - AdbEal - FTHH S wbile A -
FTRES > wbieff 5 ~ Wi A ~ i BR ~ RS A R -
Na mo e mi duo po ye, duo tuo gie duo ye, duo di ye tuo,
E mi lid u po pi, ¢ mi li duo, xi dan po pi, e mi li duo, pi jia lan di,
E mi li duo, pi jia lan duo, gie mi L, gie gie nuo,

zhi duo jia li, suo po he. (three times)

O(Part Two) : & b hdE (=M)

Namo Lian-Chun Hui Hueng Fo Pu Sa (three times)
<TQHERE - BIAAR>

VOLBIFEEMA » BT © IV ERER - ERRER.
V0255 AL T4 - ETIMER - BB EL - EHESDH
VOMSEIRS - TR  REMER  BARE.

ORI S - mﬁﬁi#(Four Conditions) :
B~ fE - &8 A4E
(Great Vows ~ Responsibility » Dharma Duty + Buddhist Benefits)
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<P FARBT 0 BEBETER PHAWHRL  RERKFTRHM > 3

VO4. BB - IR AR  EIEMLRT - SR,
VOSBRI o PREERES - ShIEMER: - SEREIRELD.
VO6.REE b0 0 FIREER | EEREY - XHEeT.
VO7 BRI - BIRH 07  EEESRE - =[ERETRA.
V08 ERER I - BRI  E—TIR - EELEE.
VOO.HEREE  \TEYE  +IREL - ERNBIH.
VIOERBE L - ZHEER BT 1k BOSLE.
VIR R SHERAER L gg o WEEAE L.
VI2FEEEREE - SEEAR | BEEERT - ZEEFMH.
VI3aEEEEAN - — IR BRIRML - DEAER .
VIABERSTT  BEBEE - ANREEE  ZHNFR.
VIS SRS HOpARE S ¢ MIRAESE - BB ER.
VI EFERERE - FCEER B SRFRL.

VITRERIES - BSE3NR  FEEER - RMbEER
FREEL  BEERE -
<{EREE - B>

VIS EREEEEE - RILEATER - BYEsEnse - RIEREREILS -
V10 BEESRA RITR, Byt ; BvE AMHRR - RAEREI MRS -
V20,0 MRHHEEE © Bt 2 TR  HESRRER SRR -
VLA ORI ARG BEAKHET - REIERAEE -

© £ M4 - w4 Four Conditions)
s > f4E - BB i
(Great Vows ~ Responsibility » Dharma Duty » Buddhist Benefits)



CRLEBABA SRBRLEG  BRABERL REKTAMY > 4

V2O M A o MEGREG IR - RS R  BEMTIREN -
VO3 AKS B A - VA AR | A SRS - EREARE T -
VU ESEABEESE  TETER DR  BREMEE L BERIUES
V25 ISR  EEAGTAE  SIEEAIUR  FREARER -
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OapxiT4RER (=98)

Nan Mo Da Hen Pu Xian Pu'Sa ( 3 times )
C#4EL (=8):

[ Spirit Mantra for Rebirth in the Pure Land (three times) ]
HRFIEBSBER - SRipER - FiB-
FTR AV AR et ~ TR 5~ SRt  FTHRHS - st F
PR S ~ wtin il 5~ AR - iR ~ AR S A - BRI -
Na mo e mi duo po ye, duo tuo gie duo ye, duo di ye tuo,

E mi lid u po pi, e mi li duo, xi dan po pi, e mi li duo, pi jia lan di,
E mi li duo, pi jia lan duo, gie mi li, gie gie nuo,

zhi duo jia li, suo po he. (three times)

© [HBHtEMRER]: £ 52
Taking Great Vows and Dedication after Lecture:

(Universal Dedication)
I (E@iER) HWX FTEFECRGE

(The Prayer for the Stages of Enlightenment, written by
Ven.Tsong-Kapa)

O A Ak & ~ w4 (Four Conditions) :
s ~ Fie - {85 - R
(Great Vows » Responsibility » Dharma Duty + Buddhist Benefits)
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<HILE FHBAT KEMRTES $BAHERL - RERKEHMBM - >

REAWAHE  BERE_TE AERAARE  BARGEHEY
Yi Wo Jiu Qin Suo Ji Ji, Liang Deng Xu Kong Er Zhi Liang
Wei Du Wu Ming You Qing Zhong, Yuan Cheng Dao Shi Fo Shi Zun
kBB -4 XARWMERE S RRMARBE - ALALHHE -
Wei Cheng Fo Qian Yi Qie Sheng, Wen Shu Ci Ming Chui She Ci
i Zhu Jiao Yi Zui Sheng Dao, De Yi Xing Ling Zhu Fo Xi
UREEERE  ALAHEBENE FRALERR  BHAENAE -
Yi Wo Jie Wu Dao Fa Yau, Da Bei Wei Dao Shan Fang Bian
Qing Chu Zhong Sheng Yi Ming Yi, Ci Fo Jiao Fa Yu Jiu Yuan
oL AR  RORBRAE  BAEEREAL  RBAHRZER -
Jiao Fa Sheng Bao Wei Pian Yang, Huo Yi Pian Yang Er Suai Duo
Yuan Yu Bi Chu Xing Da Bei, Xuan Hong Li Le Zhi Bao Zhang
FhERYEE  EBERERE  ABEFARA  BEHATRRE -
Yuan Fo Pu Sa Miao Shi Ye, Zui Sheng Pu Ti Dao Ci Di
Rao Yi Zhu Yuan Xie Tuo Zhe, Shi Zun Jiao Xing Yong Liu Cuan
RGBT EEE - FRAEARE S AT RIFTE > £ AW HRTEE-
Cheng Jiu Xiu Xing Shan Dao Yen, Qing Chu Ren Fei Ren Wei Yen
Fo Suo Zhan Tan Jing Xing Dao, Sheng Sheng Shi Shi Yong Bu Li
B RAT R o I AT A EREEE R EHE T -
Yi Shi Fa Xing Yu Sheng Cheng, Ru Li Jing Qin Xiu Xing Ji

Hu Fa Sheng Zhong Chang Hu Ci, Ru Hai Ji Xiang Pu Shi Fang

11, #&#% + - FHERER X

(The Brief Prayer for Being Reborn in the Amitabha’s Pure Land,

© & N4 & - w344 (Four Conditions) :
B B4E - B8 A48
(Great Yows + Responsibility » Dharma Duty + Buddhist Benefits)
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<Pk BT BEHETEY ) BRLEERL RESEABY >

Quoted from the Avatamsaka Sutra)
BRATER T - ER—rskieet & RAAITHRIE > WAL R -
Yuan Wo Ling Yu Ming Zhong Shi, Jin Chu Yi Qie Zhu Zhang Ai
Mian Jian Bi Fo A Mi Tuo, Ji De Wang Sheng An Le Cha
AEAEEAC » RABRMLARR  —HHERE F - BAET -
Wo Ji Wang Sheng Bi Guo Yi, Xian Qian Cheng Jiu Ci Da Yuan
Yi Qie Yuan Man Jin Wu Yu, Li Le Yi Qie Zhong Sheng Jie
RBEAAES  AMRBEEL  RELRA&TL  AFKAIRE -
Bi Fo Zhong Hui Xian Qing Jing, Wo Shi Yu Sheng Lian Hua Sheng
Qin Du Ru Lai Wu Liang Guang, Xian Qian Sou Wo PuTi Ji
G R E o o REE R FARAGT S > $H-—MELR
Mong Bi Ru Lai Sou Ji Yi, Hua Shen Wu Shu Bai Ju Zhi
Zhi Li Guang Da Pian Shi Fang, Pu Li Yi Qie Zhong Sheng Jie
AEEEHRE  REALAKE wA-WARER  BMALEAL -
Nai Zhi Xu Kong Shi Jie Jin, Zhong Sheng Ji Ye Fan Nao Jin
Ru Shi Yi Qie Wu Jin Shi, Wo Yuan Jiu Jin Heng Wu Jin
SIbE BB 0 REBBLEY  THEABHRL  RELTAMA
Wo Ci Pu Sian Shu Sheng Xing, Wu Bian Sheng Fu Jie Hui Xiang

Pu Yuan Cen Ni Zhu Zhong Sheng, Su Wang Wu Liang Kuang Fo Cha
RSB BN AR
Yuan Jing Li Fo Fa Yuan, Xiu Ci Gong De, Hui Shi You Qing
mAEH ZABRE  ERRL  FHEAEY -
Shi En Zhong Bao, San You Qi Ji,

Fa Jie Zhong Sheng, Tong Yen Zhong Zi

© £ E# 4 - v AH-#-(Four Conditions) *
B FiE - RS A4
(Great Vows ~ Responsibility + Dharma Duty » Buddhist Benefits)
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<R BAHRBEAT REBATES  BRAREERL  REKTRBY-> 7

[84k])] (Content) :
- [#F] :

—EFR=A

=~ BHEHER

ZHATHAE

W FLGERATB:

Fo B RAEFLAKRM: TARES
A RESLGHRF K

B [HHai]: <BXEm- £XH>
% [&EdE - vFHERA]
B [RreEmtA AR - @X SamEgHRi]

B <ZE#L - BoFw>&<#HLEER-F=TEHE>
B [REEE 2B tEeywFAKRRE] ¢ (GEc@Fge0)
k- [oxkisiE)] | <—ohEFRredHRtsdE>

# -~ [Baamx]:

w[E#gmx]:

wo[sFER] (PHE)

[ i —: #5087 | (O World 1) 4% -+ e ARk E - BBE (The Prayer

Song written by H.H. 17" Karmapa )
[Fak=: @~ AL E G <BHBIMX>] (The Prayer Song of Light
Offerings originally written by Atisa in Tibetan, now composed by HH. I 7

Karmapa ) ~ ¥5d ' £+t RTEL

O & B 4 - @## 4 (Four Conditions) *
R > o4z - BB - AR
(Great Vows + Responsibility ~ Dharma Duty ~ Buddhist Benefits)
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<HbBRABAT BB EEY FHAEERL  RERKTAMBR - > 8

&~ [#%]
@— - #¥K=4"
(e Edpe): T =@ eRER
(=) TRELE BFEE SRR HHER D (ARFSEE-TTH)
(=) Tz RREM W FEBMh ) (FHREZ=FLHE)
(2)-TRERC REER  AWAR B - (FRREE-LITE)
o (=), AR (THELE) - -EHEEE

A AERE - B BHEE -
(RS A » BLRSS = fEReE) - AR B A E
gt - |
OC) « BRIE (PR —~ R
C gz o RRAA - FREMA
1.=HRAR -
VEBTH | RS | B R - BN
(LVESERER © 6HE2 818
QYBREEER : 1 0B 81K
YRR IR ITE
AE /RIS
B &-HHIBATER
C. B 824K 3-5 67  YIHUFRAR - SETEAL - BERRAR CRAVTYE) -
SRR ¢ RS - EEE (LFEER) -
OE) - BHEE (LBEE) —
CEER o REBR - WEAK - BRAE -
| B | R (TERD -
) EEEE ([EARER  RBEE - S g R R ERR
> LT E MR TR )
SRERATE R (BT AR - (0 - e - A
W - 2 B EEE - Bl BE )
O A& - m A (Four Conditions) :

B~ FAE -~ B iR
(Great Vows + Responsibility » Dharma Duty Buddhist Benefits)
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<L HERMAT 0 BREEEYEA ) BRUCEERL  RARKIAMR > 9

ABPETE  EMASEME  MEERE (NSE - FEEEE)
[ (MR BEAFERE | Qe A SR E~— | BEAFE 2. FH
MERLE 3. SEERLE - L7 EVER ? ~BEESERERE
(9 - BRI B L (ERBGRIRAE - FRERRAL -

O=-4HhREBER
IHE - 2ALMF:TEB K B - FE
b~ FiE KWK X8
=~ BAYRE  (ELTUSETIINE)
O (=)~ #1585
1. REAY: HIYCRE (HEEH - ERREE) - BEREEEL - F
Z2REEN
2. B
(L )EHFEEPIEN - (EI8H1S B - 1T DBRALE » IRAFTITSNER
Bl - B
(Q)ELEL : BEEAE « uiE . ~ENAHYT L EEDNE > HEAEL
TOERE > FEspENEM/ NET  PTUE TESEASE BETTE
O(=) ~ BBV %
o (tFEAY : BL—KER (IEME MRS L BHE ¢ R - SERIATT - i
HERRAL SR )
o e EATMA (41 SBAKESHER AR : B JEL BifE: T
IfT ~ RFEED ~ T [ElEigEt e )
O(=) ~ #Hkws :
o oA\ EFREEAT (SREEA R KB - R4eED)
o AR (EIEEL (eg BERR  UREE - TUNMT  ARE ) BE—ER
[ R EERAESF I
Om) - #{—xEf#Ft:
o REAY : BEEEEL (RESFLERSH)
O AT < + va itk (Four Conditions) :

R~ KA - £ - R
(Great Vows ~ Responsibility + Dharma Duty ~ Buddhist Benefits)
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<HILS BB RBETER BRARKAL  RERKTAEM - >

® Hft:

LEERFRREITER

2R+ RS RRIE - S AEEREE R  RAESL

3.4 ERMESTE - EAERE - BRI -

4.5 ¢ RRE - BELE -
Om -~ #LrLHERETH:

B - BmEE-HEE (FHAH) (2007), &3t  RAFEEIT

[Z— - -#2F (5+)] (pp.15-24)

OF - whEAF I (5 m)
Z— BEHEE
Z— EwftE - FREEE
Z= EfLEE o B
Zu FEFmLE o JFE M
OF = Bt (sd=)
Z— (EBEE)  HLEREEERFRDL
ZT Bt EEHLD
OF=z EA#RLE(4Z)
Z— BgLRTEEL
ZZ AR BHEREZE
ZZ= RUEERE 0 A
OFm wHRFL(FZ)
Z— (GREL) > =#FL
7o (EEEEY > D EEEH ORESEE
Z= ML FEAHE
OF & FHEL(FZ)
Z— EREEX - UXRBERFLRE.
7= (EEH) > EEERE ERAFFERE
ZZ AN EMEH=F
OFx 4 &#L(45=)
7~ (E8K) > HREEER HREBERRELE
Zo (hER) > hERLRE
Z= 5 oy LEA
OFt HuuFt(a=)

© & ¥ Hk& ~ w4 (Four Conditions) :
R A
(Great Vows » Responsibility » Dharma Duty s Budidhist Benefits)
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7 —
2=
OF A
7, —
L=
Z=
OF A
7, —

z.=
L=
z.m

OF+
Zl"—.
ZZ
L=

ZM

ZT.

OF - B~ LA FLHEM4F . AREA

RS PHRE (E-EPEITE TR ) (2008) ¢ pp.153-156, &b 1 ER

<HILERABAT REBRTEAH . BHAFHRL - REKTRMN >

(FEKRYy —EEERE- BH-—BUFE
Hihe - HAEGRET

X EL(HZ)

PWEHR  BEFOELE
griaR o +AREAEERE

PRI A D M—UAEAERL
—~owERFE(F)

FLERERE L (3 2)
"A— FEE®L
WZ HEEL

FEFE L
(Bw)  =R43+L BEEBEXHOLE
HHRmERE L
([ FER)Y) » A _FE  FHEEHNE
BEREL
(KE)  HWERE BREGE
BE+HF—WAR FATEHAFE(5R)

HFIEFERE

MERER B

ARAE#EECT D)

ERAEHRE

(e =BRE) - MhmPTHEAR - WINFEPTE »
BEATEHETIRER

R E e A TR\ F]. hitp://www.foreverbooks.com.tw

(=)~

(=)

(=)~
()~

()

GkHTFh  REFAENNE
~BRRS AR ELNBIRE

wHith HEBEGBELRSA

PR HERELEMGERNE

~ WAL B BT AR A

© & T#k € - ™ #p4(Four Conditions) :
B H4E - B 8
(Great Vows - Responsibility ~ Dharma Duty ~ Buddhist Benefits)
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<HILE BB RMBATES  FRABEERL  REKTIARY > 12

O REFLGEFFiE:

0g - EmEEELE (EHEW) 2007), &Ik REREEEHT

oF—-
Z_
Z =
Z.=
z. 1
Z
Z~
Zt
Z I\
Z A
zZ.+

O¥ =~»
7
Z

[ %74 %&FM (411 (pp.105-117)

B AX$E  wETEMT)

BEE T HBEIRIE S - FEIFE -
BB LA T RS - AETE -
MBEEEG - FRAK -
HFEREREK -

BEHEBEREREEZE RESETREEZ -
BEEETT  WARBEEE - AEME -
B+E=1E FEAXRK-
MBHBETE - FIEAREL -

R B H - ERERTEH -
MEEREGTH) -

A— (B &)  FEER NE—-%H - 0K -
A ()Y »$£—FH - HEEEM -

AE (LR AREE) » BOLAE - BZRE

R (&) E—H5H BB _EFRF - ,’E% \\\\\\

FAEM( =)
(BER)Y > LREESF  BEARAMZK
(BER) =ERrF

Z= ERERGT)
W— FeOHs
R EELERXR
"= GERAFR
WM fE B R
RHE EABEH  FE-AWEEK
A7 E—WEAREDL
At E&HFEER
R/ EERATES
R EHERY - BEEE 8B FUER
"+ EltEREEILK

Owz-#mM(x+):
Zo— Fil
ZZ NEE

© & 44 ~ w44k 4 (Four Conditions) :
Bz~ K42 K% A
(Great Vows + Responsibility + Dharma Duty Buddhist Benefits)
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Z=
Z M
%
VAW
Zt
Z N\
Z
Z+

CFfw-

ZJM_
Z =
L=
L
Zh
VAW
Zt
Z N
Z
Z -+

Q¥ & ~

Z‘H
.
=
Z:
Z T
Z 7%
Zt
ZJ\
Z L
Z+
OFx
z—
Az =
ﬁwﬁ.
A=
it B

<fobd RS BEMATEG  PRAFERL  BEATEMY - >

i H R

=g

It

i g

oy

S E

T 40 HH

%8

FA(H+)¢

wmOE

BEE

LR

g

B

A& I

FE=

— =

SRR

TFEHE

(et

P

g

E-g

2 1%

5

R 3

B A

1 BB &

FEREE

5 R

~HREPA(rw)

(BER) @ HEHEEREERT  HEER
TEES AUMBEHAIBE? ()
M REETEEE GEFHR  FUREHEILR?
o . JEIRSERE BT BEREMY BTN
HREKX . HABEN -

© & JF#E 4 + w4k (Four Conditions) :
B~ fiE - R B0
(Great Vows + Responsibility ~ Dharma Duty ~ Buddhist Benefits)
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<ok B FABAT 0 SR YEG  BRAFEERLE RESF AR - >

z= FEE- ~/8E7

"— MHE - ZEREH> THED
R BH - BE - FUORE-

Oz EEEEtE  aEaEFARG )

m— AREEHHE BER-VUREERE £FLEC

B ABEBRE Bea—tIukx  £FLE-

B ARRERE ER-UHEEREER £FLE -

s R R EEEG TR EEEHORER FREE L
2 ol

WA REMAGE ER-TMOAR EFLIE -

moxc REGRGE BEl—TIEE LB

mE AaEERgE BEEENERE SREEF S
3 R -

WA RpREpRYHE BUETE_® S8 URE
A3 Ll -

mA A E—HRATFHAGE  BAERBERT &V
HARRE  EF B -

Wb R R E TR RS AR R
A M URE > EFLE -

OF £~ #&FM(H 1)

Z— BEK
Z = BEM
Z.= BEER
Z U0 R
ZF. AR Rl
7R BB
Zt ‘K
ZJ\ B
ZJL EEAH
Z+ FEK

OFA-~%AM: ERBA(HT)

Z— ¥FEEHRERBRK

Z.Z BBEEREERL

Z= BBEENEE R

Z s#hkE REBEEBRH
ZH EEES RPEEEYEN

© A& T4~ wahikst (Four Conditions) :
R ~ B4~ B i
(Great Vows ~ Responsibility ~ Dharma Duty ~ Buddhist Benefits)
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<A HRBAT > REBIBEEG  FRFARERE  REREARM >

ZN WHEXM - WERAEEERK

Zt BHES BEBEEEEREN

Z) EEBREZLEEN

ZJ BEFELE BINEZEEBRK

Z+ EEER BEREE BERBZEEEN
OF A~ #4EF: $x2x(H+)

Z— WHHBEZRERL

Z- BRHEZRER

Z= HBRERAZKER

ZN BERXFZRER

ZhE BEMBZRELD

ZAN REFZBZREL

Zt ELEEZRELD

ZN BEMEZEER

Z BHFHEZREER

Z+ CHEEY - FEEHZIEEN -

OF + ~Fx#M wgtH—k%g EH/HEL(SF+)
Z— BEEF > RERE RWAFEME - EEFHEALR -
Z - SEKREEE REMERE RBEETELESK -
ZZ RE&H/H  NEEE M-

Zm HegHtEES  HETS® -
ZE REBEREYR  RTAERL -
ZA BBWAES  BEEELE - WBEEE HEELE - HF
BIEARKEEERE -
Zt REFAFHAR DHEERKREERL -
ZJ\ —tIUE S > A AR o {E B O AR AR AL X -
ZH REHES A TEHEE  BEFEIRK -
Z+ WEETRER 0 RABRL & -

R~ [#a8i] <BRER-F5>

[TA#B4RBE(HE)]
[%—  EERAFEA(GZ)]
[B.— - RHR)  2@ET - RERE - AEBIRE

[2= @R]: AxEAe LR AEEC  MEMRY  ARKERT

BRABER -

© A FE#k & » wAiE4 (Four Conditions) *
B fiE - R 1R
(Great Vows + Responsibility ~ Dharma Duty ~ Buddhist Benefits)
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<HILLEHBES GEBETEG; PHEABERL  RAKTAEA - >

[e= - s@E(e+-I] ¢

[&— -~ @ Lz3]
(&= k@] (=)  FEEHM

(&= #FskP(5)]

[+—>
[#=-
[+=-
(X))~ BHEE]

[Fm

[¥z -
s (A) ~ REER]

[

[#+-

[FA-

(v~ et sb4bmm]: (+—) - BPRAR
[RE - RAERM]: (=) TREER

() - s&4tm]
(m)~=+—4af]
(B) -5 R£3m]

() RBEF]

(7)) ~ i A ]
(+) - P RiEE]

(s~ hBpR(53)]

(- -
(=~
[#=-
S (Ch ) BHBEE)

[Fmw

[#E -~

(+=) kA& ER]
(+mw) MAeRsm]
(+z) $ea¥m]

(+-) #haAm]

[Et-HE%38051)]

[#—-
[#=-
[#=-
(=) WBF L]

[¥w

[+5 -
[
[#<-
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(EBE)

(REE)

(MB) MESTATHRAAERD , AXERTHEL

(BB )ERSTATEAAEED  HREEREHE  HAKYH
HRER.
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o [From the Chinese Version translated into the English Version : CE]

Gomez, Luis O. (1996) “Land of Bliss: the Paradise of the Buddha of
Measureless Light—Sanskrit and Chinese Versions of the Sukhavativyuha
Sutras”, USA, Honolulu: University of Hawaii Press & Japan, Kyoto:

Higashi Honganji Shinshu Otani-Ha. (pp.166-172)
o [JE) Hisao Inagaki, (1995) “The Three Pure Land Sutras: A Study and

Translation from Chinese— ‘the Larger Sutra on Amitayus’, in collaboration
with Harold Stewart, Japan, Kyoto: Nagata Bunshodo Publication.

(pp.241--249)
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oo
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MR T R TEME A - HRIEITHE R EBME > R TR kAR
BETEH  PAERTATEM B SRATEMR - ¥y
HRGRTEH - LARE  HRES  BITER RBFH S KERT -
FEEE T R ERIURT B -

KRR BRAE > EARRP LIRS > BBRWE -

(EE ) —. Rt , SRETEGHR. AR AR, BREDIE.

BRE , k. THUEEM , RTEH.
=, BRERR , SREATAREREREE , RRAE , THEELHR. &

%, BR @8, FERTE , HATER.

(8 ) 25— GEERR , PREGFEERE, SR, EH. @RS
BN, 8RR, DEH. THRE , KTER

B\ : ERAEGE , SREPHERAIIMLS GEE" EOTERE,
BE. BE, HOBME. SRE, Nk, TREM, RTFE.

(BE) —. SRES HEHR. 85 STL£E  FTRER.
=, BRES BDAXSKRSS AEZBEE , TREX.

o [CE] : “Then, that monk said to the Buddha: * I only request that you listen

_attentively. I will now explain in detail how I made my vows:

. (1)*May I not gain possession of perfect awakening if, once I have att'ained)

buddhahood, my land should still have hells, hﬁng_ry ghosts, or animals.

(2) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, any one among the humans and gods in my land return to one of
the three unfortunate paths of rebirth after their normal life span has come to an

end. :
o[JE] : (1) If, when I attain Buddhahood, there should be in my land a hell,

a realm of hungry spirits or a realm of animals, may I not attain perfect

Enlightenment.

(2) I, when I attain Buddhahood, humans and devas in my land should after

“orgE T, R, T, BAE TE
BOTAXRL, R, 7T

. BEE TRAL, FE.

O£ A4S - M (Four Conditions) *
s - B2 B 18
(Great Vows ~ Responsibility + Dharma Duty » Buddhist Beneffits)
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death fall again into the three evil realms, may I not attain perfect Enlightenment.

(EE) —  ZRAVERLER, BHELR. SR, FTEBE, BRT

B LEIER,
=, ERAMG , BrREEE-E8E , BRTIER.
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BREAEFZHE - WREIHBEE— LIMAHRE > XMRSE - &
ABBILENKR  BEFETAEL  EARIFLIBRAPER - FH

hBES  BEET RERR-

FETE R AR B lbaERE - EAKMET - ML - APl H
b —RARRT AL BFEERTHAE" - i B FSHIBH
B+ ¢ o & shiE 3B OR T B

(B )=, RESRE K ARSREREDE  FT-BHRSEE, RTEH.
M, REHRRE K AREREREAE K RAEBARRE  BAEH.
=—+—., REME A BREHTETB=1+EE , RTHERE.

(S8 ) HAME : FEERE  FREFESE. ABX, BEERE,

S WA CTRER. KB N8, —9, HERER REEH 16 R
V@ e THRE B, HAERR  RRER 16 H.

s EE AR T—RAL —R, HEZH, & REF, REEH 160162 Ko
D oEls . g THFEERANG 0, HERES RERE 60K,
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R, M7 BE-&  $-EE, EMEARXA. B8, MR T

BERK , KTERH
S+ EE ERERE , SREVREE, SEEESE , =158 N
+ER , Home. SR, Nt TRRM, KRTEH.

(LB ) =. RAREH , BFAXTERAEEH , TIER.
M. ®RAEEG BPAXFETE , SFHE , TRER.

BhAXFTEEB=TZAAHEE , TIUER,

=t+-. 1

o [CE] : (3) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have

attained buddhahood, the humans and gods in my land are not all the color of

genuine gold.
(4) “May [ not gain possession of perfect awakening if, once [ have attained

buddhahood, the humans and gods in my land are not the same in their

appearance and are either beautiful or ugly.
(21) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained

buddhahood, the humans and gods in my land are not all fully endowed with
those thirty-two marks of the superior person that adorn buddhas and

bodhisattvas.

o [JE] : (3)If, when I should attain Buddhahood, humans and devas in my land

should not all be the colour of pure gold, may I not attain perfect Enlightenment.
(4) If, when I attain Buddhahood, humans and devas in my land should not all be
of one appearance, and should there be many difference in beauty, may I not

attain perfect Enlightenment.
(21) If, when I attain Buddhahood, humans and devas in my land should not all

be endowed with the thirty-two physical characteristics of a Great Man, may I
not attain perfect Enlightenment. 7
() =, ERAM  BPEEETEEESEE  THER,
M., ERAG , BTEERRER  FFRE  TRER.
—4—, ERAM , BTPEREFTRBR=1T-AE , THER,

(REB) —. (..FFE—RE.. ) —IE/REREE,

© AT « w4kt (Four Conditions)
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B @ BEHGFES  AFEEE -

[+7 (&) RBEFE]) @ SREAR
[Fx-(A)REEHE] " #B -5 32082F - FHEH - &

BB e
(ER) I. REAR  ARAREREE  SRAERRESRT , A

Kt E&Ew. TRASFRERE  BTEE,
R REGRE , ARBREREE  TEFR  BTHES.
. BEHEE  RETARTEMBE  #7FEEH.

( RTF)SETHH: ERAEER FRFE. M8 BT, HESBEREFE®

SR, N, TE2E , ETHES,
BB ERESE  SRECEER MBE  SESER g4
M EEHREGFEEE, 98 SRRMCO+FERBESS,
BRE  DiEH, TESE  KFER. |

(SR ) B, BREM , MPAXTEIEES | FE2AE TERELE
ﬂgﬁ ; $HEEﬁu . .
A, BREH, BHARTEXE  TELATRENALEREE TR

Erg.
t. BERH  BEFARTHEE  TEHETRAGMHEGRMAE  TF

EE  THER.

o [CE] : (5) “May I not gain posseésion of perfect awakening if, once I have

attained buddhahood, the gods and humans in my land do not know thoroughly
their past lives, even to the extent of knowing the events of hundreds of

thousands of millions of trillions of past cosmic ages.
(6) “May T not gain possession of perfect awakening if, once I have attained

° TH#, T BEE TE T
YOTELF R L. BERBHTES.
T TES T ORHER T, F TR
@ TRk « o (Four Conditions)

B~ W4E  AF - Dhik
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buddhahood, the gods and humans in my land do not gain the divine eye, even
to the extent of seeing into hundreds of thousands of millions of trillions of

-. buddha-lands.

(7) “May I not gain possession of perfect awakening if, once [ have attained

buddhahood, the gods and humans in my land do not gain the divine ear, even to
the extent of hearing what hundreds of thousands of millions of trillions of

buddhas are preaching, and if they cannot keep all those teachings in mind.
o [JE] : (5) If, when [ attain Buddhahood, humans and devas in my land should

not remember all their formers lives, not knowing at least the events which
occurred during the previous hundred thousand kotis of nayutas of klpas, may I

not attain perfect Enlightenment.
(6) If, when I attain Buddhahood, humans and devas in my land should not
posses the divine eye of seeing at least a hundred thousand kotis of nayutas of

Buddha-lands, may I not attain perfect Enlightenment.

(7) If, when I attain Buddhahood, humans and devas in my land should not
possess the diving ear of hearing [268a] the teachings of at least a hundred
thousand kotis of nayutas of Buddhas and should not remember all of them, may
[ not attain perfect Enlightenment.

(BE)E. £RAH  BPEETEES T ETAEBRMTETHE

&  FTHIEE.

A, BEREG  BTEESEXR, DETREFOAETHELE, T
HIER,

. BRAE
wE  PTRIESR.

B AETEXRE , DETEERAME TiREEARR

B

(RF) M, HE I RAERE  HERE , MARESTERM , —VER
Bl REREFTREBhtHEE2E  ZETEMBEERE=H=
=i, )

, HE ! REER, RERE  IERETERM  —IERFEERXR
BER G TERERHAMLER #ef  ZETENBsR=R=581.

© (%4~ () ciBB) (FEA): Kbk AARLLBRRS ¥
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Y oTey T, L BAFE TE) P,
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Bp g il - EA G4 BABETE TR Rdodd  FREE-
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FETF~2REALAZE - BAARURREAGEH2H cEEE 0K
TONBERGESEL  FHEeZ -

SEBMNEENEE A—B SRAABEEE - F_F8 REF—
BAAH SR FAFHR - FIEaH oS RREAOHT —
LEEE - —LAPE Lo EEAREREE BT BAKE > AN
MR AL REF T RERN OB RELFMEAHE - HHE
BF - EUASHAREH ZABTRETERE  EXFHERE -

(EB) . REME , AREREREE  TEABALTAEZE , R

TR

(RE S+ (. SRATEER. MBL.. ) FREE, B8
A, \

(BHME)/\, BREM , BRAXTEEAMGLE , TEAETENHMEE
HEERFELSE |, THUEHR,

o [CE] : (8) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have

attained buddhahood, the gods and humans in my land do not gain the
knowledge of seeing into the minds of others, even to the extent of knowing the
thoughts in the minds of living beings in hundred of thousands of millions of

trillions of buddha-lands.
o [JE) : (8) If, when I attain Buddhahood, humans and devas in my land should

not possess the faculty of knowing the thoughts of others, at least those of all
sentient beings living in a hundred thousand kotis of nayutas of Buddha-lands,

may I not attain perfect Enlightenment.

(fEE )\, ERAS , BhEESM0E  DETARBEGE THE

B oy, W, 7T, BAAsE THL, TE.
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WERMMIE  SARMELAR - AL LT HRE AFEHALE
BAH EEWE  ERRE - oG E W FER TS HE2EE

WA RARBREERE  BMZE - MALR  BIERE LEEES
PR Rk R Bt BERH  BHTH - MR

A -

(EE) A, BRERE  REFARFTERRE , RTEH.
=+=, REGE  REFEENAERNAS L TREES BRI,
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%, BEECE , BAPR, IRTERE. BRE , HER. TEER,
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(BB ) L, BEEH  BPAXFTE/HE  R—2R, TETHERR

FRBEMEREE  TRER,
=+=. BRES  DVEEEEGDUREE  —R2E , THESR
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R e A

o [CE] : (9) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have

attained buddhahood, the humans and gods in my land do not gain miraculous
powers, even to the extent that they will be able to travel to hundreds of
thousands of millions of trillions of other buddha-lands and beyond in the

interval of one moment of thought.
(23) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained

buddhahood, the bodhisattvas in my land are not moved by the Buddha’s
majestic power fo honor all buddhas with offerings, and if they are not able to
travel for this purpose everywhere in all the innumerable, countless, millions of
trillions of buddha-lands and return in time for their one morning meal,

o {JE] : (9) If, when I attain Buddhahood, humans and devas in my land should

not possess the supernatural power of travelling anywhere in one instant, even
beyond a hundred thousand kotis of nayutas of Buddha-lands, may not attain

perfect Enlightenment.
(23) If, when I attain Buddhahood, bodhisattvas in my land, who would make

offerings to Buddhas throught my divine power, should not be able to reach
immeasurable and innumerable kotis of nayutas of Buddha-lands as short a time
as it takes to eat a meal, may I not attain perfect Enlightenment.

(BR) h, EREG , BT ABETESEEERBES  R—2E, F

EEBEBhtE THME , THER.
—T=. BHRG, BTEESRRY KBS DERBEBEMLE T

A, EEy , B REREIARR. ETHE  FTRER,

(RE) =, ttH | RBER , RERE , +HHRFERETERY
/BAREE  B—2% , BEKET TERERHHRY , tRFHE  RES
F, BETOMNRSE=R=¥. .

ho E | REER , KERE , IARESERA  HEBRE, &2
fr, EETRERHMEEM R, BERE, ZECSNBZR=-R=2

T OTmEmE ., R, T BARBARSE TRERE..
® T F, RERE.
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++. tHH I RESE , KERE , TERESERM , R—UIR , RE
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BARER=F=EE.
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=RE=ER,
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o [CE] : (11) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have

attained buddhahood, the humans and gods in my land are not assured of

awakening, and without fail attain liberation.
o[JE]: (11) If, when I attain Buddhahood, humans and devas in my land should

not dwell in the Definitely Assured State and unfailingly reach Nirvana, may I

not aitain perfect Enlightenment.

(EE)+. £RA%, BPERERL 2R, RAEE  THER,

®OTHEL, REME ..

© &I M4 v k4 (Four Conditions) :
Bow - ofE - B - 16
(Great Vows » Responsibility + Dharma Duty + Buddhist Benefits)



o0

10

12

14

16

18

20

22

24

26

<Hob L R REHESRA  SRAAERL  RELFRBM > 30

+—, ERAG  BPERETAERSER  BAORRE | THER,

(RE)=, HH | RBEE , AERS , THERABRETERM
mes+ AR 2R, EHS S HERE BECSARSR=H=21.
+=, (..FERESERA... ) FRBEBEAH L, |E, BR. BH.
|, MITBH  TERES 30T, TEYTANRESRZR=ER,

NIRRT & 1CED)|
[#—-(+2) #PETHE)(FEK): REAhY LRET LRI F

BEHEe  BHBAZH TEHER-

[¥=-(+w) WMARLE]: ZHFLRARAEN  RERS > EXRE
BoEd  REBB - BFAAE > FTRER -

O<KABBE ~ E+=>  HEFTH FTREBEFCARELE— +7F
WA RER - BBEAFEDHBR  HBLF wWHELTHFEER - Fib
BLrEX —=—=Zwhf) REFEEDE - BHAHRB——HR
KBEFHH - BERRBLALBEEREEHER -

B kAR AL M REMBABADERE > M EAF
Z o ARV RAT - MR &4 B8 A2 A FEER
APBE BPXII  RUBESHBAREELS > FRESAS - &5
Kb BENRM o FREER - TBE - FFE REL - ARE - K48
FBE AR REWE -

o RABERTF R AFREBYAE  BREL ABRKR-

BEEZREFZE > RARASERE  FHREFHER - FAFLHAR
B~ B iR BABR EORE - MEAE FLAREE -

(HE) =, RIEHE, PERXBBREA. BECHERERS, BE
BRATHEZRER A, BAAR, BB2EARXY , BT ES
RERE, THE , BTES,

(RE)SE-+ 0 ERERRE, SRESXEESF  BREAZHE
© & W ¢ - g (Four Conditions) :

B~ FriE - BH - 4R
(Great Vows « Responsibility » Dharma Duty + Buddhist Benefits)



10

12

14

16

18

20

22

24

26

28

<HI FaHAT KEHBATEH $RLBHERL  RARKTRAY >

31
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o [CE] : (12) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have

attained buddhahood, my radiant light can have a limit, even if the limit is that it
cannot shine on hundreds of thousands of millions of trillions of buddha-lands.
(33) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained

- buddhahood, it is not the case that all kinds of living beings in the measureless,

inconceivable world systems of all the buddhas in the ten regions of the universe,
as their bodies are exposed to my radiant light, feel their body and mind become
soft and pliant to a degree surpassing anything in the human or celestial realms.

o[JE]: (12) If, when I attain Buddhahood, may light should be limited, unable to

illuminate at least a hundred thousand kotis of nayutas of Buddha-lands, may [

not attain perfect Enlightenment.

(33) If, when I attain Buddhahood, sentient beings in the immeasurable and
inconceivable Buddha-lands of the ten directions, who have been touched by my
light, should not feel peace and happiness in their bodies and minds surpassing
those of humans and devas, may I not attain perfect Enlightenment.
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o [CE] : (13) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have

attained buddhahood, my life span has a limit, even a limit of hundreds of
thousands of millions of trillions of cosmic ages.

(14) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, the number of disciples in my land can be counted, even if their
number is known only after all the living beings of the three-thousandfold,
great-thousandfold world system become solitary buddhas with special powers
and count together for hundreds of thousands of cosmic ages.

(15) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, the life span of any human or god in my land has a limit ---except
for those who by virtue of the vows they have taken in past times have

developed the power to shorten their life span.
o [JE]) : (13) If, when I attain Buddhahood, my life-span should be limited, even

to the extent of a hundred thousand kotis of nayutas of kalpas, may I not atfain
perfect Enlightenment.

(14) If, when I attain Buddhahood, the number of the $ravakas in my land could
be known, even if all the beings and pratyekabuddhas living in this universe of a
thousand million worlds should count them during a hundred thousand kalpas,
may I not attain perfect Enlightenment.

(15) If, when I attain Buddhahood, humans and devas in my land should have
limited life-spans, except when they wish to shorten with them in accordance
with their original vows, may I not attain perfect Enlightenment.
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o [CE] : (17) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have

attained buddhahood, the innumerable buddhas in all the world systems in the

ten regions of the universe do not in every way praise and proclaim my name.
o [JE]) : (17) If, when I attain Buddhahood, innumerable Buddhas in the lands of

the ten directions should not all praise and glorify my Name, may I not attain
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perfect Enlightenment.
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o [CE] : (18) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have

attained buddhahood, any among the throng of living beings in the ten regions of
the universe should single-mindedly desire to be reborn in my land with joy,
with confidence, and gladness, and if they should bring to mind this aspiration
for even ten moments of thought and yet not gain rebirth there. This excludes
only those who have committed the five heinous sins and those who have

reviled the True Dharma.
o [JE]: (18) If, when I attain Buddhahood, sentient beings in the lands of the ten

directions who sincerely and joyfully entrust themselves to me, desire to be born
in my land, and call my Name even ten times, should not be born there, may I
not attain perfect Enlightenment. Excluded, however, are those who commit the
five gravest and abuse the right Dharma,
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o [CE] : (19) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have

attained buddhahood, any among the throng of living beings in the ten regions of
the universe resolves to seek awakening, cultivates all the virtues, and
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single-mindedly aspires to be rebomn in my land, and if, when they approached
the moment of their death, 1 did not appear before them, surrounded by a great

assembly.
(20) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained

buddhahood, any among the throng of living beings in the ten regions of the
universe hear my name, fix their thoughts on rebirth in my land, cultivate all the
roots of virtue, and single-mindedly dedicate this virtue desiring to be born in

my land, and yet they do not attain this goal.
o[JE): (19) If, when I attain Buddhahood, sentient beings in the lands of the ten

directions, who awaken aspiration for Enlightenment, do various meritorious
deeds [268b] and sincerely desire to be born in my land, should not, at their death,
see me appear before them surrounded by a multitude of sages, may I not attain

perfect Enlightenment.
(20) If, when I attain Buddhahood, sentient beings in the lands of the ten

directions who, having heard my Name, concentrate their thoughts on my
land, do various meritorious deeds and sincerely transfer their merits towards my
land with a desire to be born there, should not eventually fulfill their aspiration,

may [ not attain perfect Enlightenment.
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o [CE] : (35) “May I not gain possession of perfect awakening if, once T have

attained buddhahood, any woman in the measurcless, inconceivable world
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systems of all the buddhas in the ten regions of the universe, hears my name in
this life and single-mindedly, with joy, with confidence and gladness resolves to
attain awakening, and despises her female body, and still, when her present life

comes to an end, she is again reborn as a woman.
o [JE] : (35) If, when [ attain Buddhahood, women in the immeasurable and

inconceivable Buddha-lands of the ten directions who, having heard my Name,
rejoice in faith, awaken aspiration for Enlightenment and wish to renounce
womanhood, should after death be rebomn again as women, may I not attain

perfect Enlightenment.
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o [CE] : (36) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have

attained buddhahood, it should not be the case that all the assemblies of
bodhisattvas in the measureless and inconceivable world systems of all the
buddhas in the ten regions of the universe, upon hearing my name, and after
their present life comes to an end, continuously live the chaste life of the
renunciate until they realize the Way of a buddha.

(37) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, it is not the case that everyone without exception in heaven and on
earth will totally revere all the humans and gods in the measureless and
inconceivable world systems of all the buddhas in the ten regions of the universe,
who, upon hearing my name, pay homage with a full prostration, feel great joy,
believe and rejoice, and practice the bodhisattva practice.

(41) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, any among the host of bodhisattvas in the buddha-fields in other
regions of the universe beyond the western region of my pure buddha-land, from
the moment when they hear my name and up until they attain buddhahood,
suffer any lack or imperfection in their faculties.

(43) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, it is not the case that everyone in the host of bodhisattvas in the
buddha-fields in other regions of the universe beyond the western region of my
pure buddha-land, upon hearing my name and after their life spans come to an
end, will be reborn in noble families.

1 [JE]: (36) If, when 1 attain Buddhahood, bodhisattvas in the immeasurable
and inconceivable Buddha-lands of the ten directions, who have heard my Name,
should not, after the end of their lives, always perform sacred practices until they
reach Buddhahood, may I not attain perfect Enlightenment.

(37) If, when I attain Buddhahood, humans and devas in the immeasurable and
inconceivable Buddha-lands of the ten directions, who, having heard my Name,
prostrate themselves on the ground to revere and worship me, rejoice [269a] in
faith, and perform the bodhisattva practices, should not be respected by all devas
and people of the world, may I not attain perfect Enlightenment.

(41) If, when I attain Buddhahood, bodhisattvas in the lands of the other
directions who hear my Name should, at any time before becoming Buddhas,
have limited, inferior or incomplete sense organs, may I not attain perfect

Enlightenment.
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(43) If, when I attain Buddhahood, bodhisattvas in the lands of the other
directions who hear my Name should not after death be reborn into noble

families, may not attain perfect Enlightenment.
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B+, ERERR  CRETEERE AREEEREIVRZIL , RE
TRLE  REEWZ. BRE, BEE, NEH. TR, BTER.
BHhE ERERE , TREGREE TRREESOLERE  KEH
HRiEE. SEM , Et. TREM , BT,

(TR ) +. BRB/H, BPAXRBEEZ , AFFHE , THESR,
TR, RER/HE  BHFAXDNERNEFESE , THER.
Et+h. RBREH , BPAXFMERBTNRELEE , THER.

O [CE]: (10) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have
attained buddhahood, the humans and gods in my land form in their mind the
image or the idea of any object of desire, or crave for each other’s bodies.
(16) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, the humans and gods in my land should so much as hear that there
is someone called ‘non-virtuous.’
(39) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, all humans and gods in my land do not experience a bliss
comparable to the state of bliss of a monk who has extinguished all the sources
for the flow of karma.
[ JET:(10) If, when I attain Buddhahood, humans and devas in my land should
give rise to thoughts of self-attachment, may I not attain perfect Enlightenment.
(16) If, when I attain Buddhahood, humans and devas in my land should even
hear of any wrongdoing, may I not attain perfect Enlightenment.
(39) If, when I attain Buddhahood, humans and devas in my land should not
enjoy happiness and pleasure comparable to those of a monk who has exhausted
all the passions, may I not attain perfect Enlightenment, :

(E#) +K HREH A BHREEFEHTESE , TRER.
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k. THEHE , BTEMH.
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EXH, BRE , NEHR. THEER , RTER.

(B ) —+5H, BREHG , AFEETHAR-UEE , THER,
=K AREBG BFERETSEMBRERE  THER.
Th, RESH, BREEEIWEE BERR  MTERIERY

THER,
=+, BEAGH  BFEEERRTIETREE  THER,

O [CE]): (25) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have
attained buddhahood, the bodhisattvas in my land should not be able to preach
the truths known by the all-knowing knowledge of a Buddha.

(26) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, the bodhisattvas in my land do not obtain the adamantine body of
Narayana.

(29) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, the bodhisattvas in my land study the teachings of the sutras, recite

“orE,, 7, #HRME T#E., TR,
TOTR, kL BRA "B P
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them, memorize them, and expound them, but do not obtain the wisdom of

inspired speech.
(30) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained

buddhahood, the bodhisattvas of my land find that the inspired speech, arising

from their wisdom, can have a limit.
[ [JE] : (25) If, when I attain Buddhahood, bodhisattvas in my land should not

be able to expound the Dharma with the all knowing wisdom, may I not attain

perfect Enlightenment.
(26) If, when I attain Buddhahood, there should be any bodhisattva in my land

not endowed with the body of the Vajra-god Nérdyana, may I not attain perfect

Enlightenment. _
(29) If, when I attain Buddhahood, bodhisattvas in my land should not acquire

cloguence and wisdom in upholding sutras and reciting and expounding them,

may I not attain perfect Enlightenment.
(30) If, when I attain Buddhahood, the wisdom and eloquence of bodhisattvas in

my land should be limited, may I not attain perfect Enlightenment.
(E8)=+x. mREFER, BPEEREFLE, TERA-EH,
THER.
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THIER,
O [CE]: (22) “May I not gain possession of perfect awakening if, once [ have

attained buddhahood, it is not the case that all the assemblies of bodhisattvas in
the buddha-fields in the other nine regions of the universe gain rebirth in my
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land and there reach the culmination of the bodhisattva path, attaining without
fail the stage in which only one birth separates them from full buddhahood ---
except for those who, because of the vows they took in the past to effortlessly
bring all living beings to spiritual maturity, done the armor of the Great Yows,
amass the roots of virtue, and liberate all these beings; and who, traveling freely
to all buddha-lands, cultivate the bodhisattva practice, honor with offerings all
the buddhas, tathagatas, in the ten regions of the universe, instruct and transform
numberless living beings, as many as the sands of the Ganges, establishing them
on the unsurpassable, correct, true Way; and who have gone beyond the ordinary
and have manifested the conduct of all the stages of the bodhisattva practice,
cultivating the virtues of the Bodhisattva Samantabhadra, the Universally
Virtuous.

(46) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, it is not the case that the bodhisattvas in my land, when they wish
to hear the Dharma, will be able to hear it spontaneously, exactly as they wish to
hear it.
[[JE): (22) If, when I attain Buddhahood, bedhisattvas in the Buddha-lands of
the other directions who visit my land should not ultimately and unfailingly
reach the Stage of Becoming a Buddha after One More Life, may I not attain
perfect Enlightenment. Except are those who wish to teach and guide sentient
beings in accordance with their original vows. For they wear the armour of great
vows, accumulate merits, deliver all beings from birth-and-death, visit Buddha
lands to perform the bodhisaitva practice, make offerings to Buddhas, Tathagatas,
throughout the ten directions, enlighten uncountable sentient beings as numerous
as the sands of the River Ganges, and establish them in the highest, perfect
Enlightenment. Such bodhisattvas transcend the course of practice of the
ordinary bodhisattva stages and actually cultivate the virtues of Samantabhadra.
(46) If, when [ attain Buddhahood, Bodhisattvas in my land should not be able to
hear spontaneously whatever teachings they may wish, [269b] may I not attain
perfect Enlightenment. 7
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(BEE ) =1+ m, BRAREH BFERCERGHRELBEE , BPIRKEE
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=+, RRGH  BRAXRBKRE , EREE , MAPREEYR

BRAES., HEHM. 87, BEE  TRER.

O [CE]: (24) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have
attained buddhahood, the bodhisattvas in my land should manifest their roots of
virtue before all the buddhas and honor them with offerings of whatever they
may desire, and yet these offerings were not exactly as the buddhas desired them
to be. - '

(38) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, the humans and gods in my land should have any need to sew,
bleach, dye, or wash the precious garments that they will obtain in that land,
which they will obtain exactly as they want them and when they think of them,
which will clothe their bodies miraculously, and which will be praised by the
Buddha as conforming to the norms of his teachings.

L] [JE]: (24) If, when I attain Buddhahood, bodhisattvas in my land should not
be able, as they wish, to perform meritorious acts of worshipping the Buddhas
with the offerings of their choice, may I not attain perfect Enlightenment.

(38) If, when [ attain Buddhahood, humans and devas in my land should not
obtain clothing, as soon as such as desire arises in their minds, and if the fine
robes as prescribed and praised -by the Bliddhas should not be spontaneously
provided for them to wear, and if these clothes should need sewing, bleaching,
dyeing or washing, may I not attain perfect Enlightenment.
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O [CE]: (27) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have
attained buddhahood, the exact number of all the myriad objects in this field —
objects that are adorned and pure, resplendent and orderly, their quality of form
and color being so delicately fine that they cannot be named or counted---could
be discerned and reckoned by any one of the humans or the gods in my land, or
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by any other living being anywhere else, even if it is a being with the power of
the divine eye.

[[JE]): (27) If, when I attain Buddhahood, sentient beings should be able, even
with the divine eye, to distinguish by name and calculate by number all the
myriads of manifestations provided for the humans and devas in my land, which
are glorious and resplendent and have exquisite details beyond description, may I
not attain perfect Enlightenment.
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O [CE]: (28) “May I not gain possession of perfect awakening if, once [ have
attained buddhahood, every bodhisattva in my land, even a bodhisattva of few
merits, is not able to see clearly my Tree of Awakening in all its boundless
radiance standing four million leagues high.

(40) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, it is not the case that the bodhisattvas in my land shall be able to
see, as they so desire and when they so wish, the innumerable adormed and pure
bddha-fields in the ten regions of the universe reflected in the jewel trees of my
land, as one might see one’s own image in a clear mirror.

C1LJE]: (28) If, when I attain Buddhahood, bodhisattvas in my land. even those
with little store of merit, should not be able to [268¢] see the Bodhi-tree which
has countless colours and is four million /i in height, may [ not attain perfect
Enlightenument.

(40) If. when 1 attain Buddhahood, the bodhisattvas in my land, who wish to see
the immeasurable glorious Buddha-lands of the ten directions, should not be able
to view all of them reflected in the jeweled wees, just as one sees one’s face
reflected in a clear mirror, may [ not attain perfect Enlightenment.
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O [CE]: (31) “May I not gain possession of perfect awakening if, once T have
attained buddhahood, it is not the case that my realm is pure, reflecting
completely all the innumerable, countless, inconceivable world systems of all
the buddhas in the ten regions of the universe, just as one might see the

reflection of one’s own face in a clear mirror.
[JLJE]: (31) If, when [ attain Buddhahood, my land should not be resplendent,
revealing in its light all the Immeasurable, innumerable and inconceivable

Buddha-lands, like images reflected in a clear mirror, may I not attain perfect

Enlightenment.

(BEFE)=+—. BREM  BELXF BRES fREEEBTTE
RZAEGHSR  NEEPRHEGK. EFEE , TRER.

(RF)Z+7, HE | REER  REEE  FEHABRSES | X
miE  THERERERE—HA. BE F £%F80 , TAERMR
FR=-E=ER.

@I~ -(w+2) FHLEHE] (FL)  RIESHTF - THRMOKE L

FET CER-BR LN BE BLME —WEH THEITE
e EELET TR FARE  BEHRT - FAAE 0 FREE -

(EER ) (REK)

(ME)=+=, BESH GutLETEE =R, 2K, R =
¥ BEX e - EYE U ERMEE STEENRAGH. RirgY &
AR, REBRTITHA, EEREEBHRT. ETEREY  THER,

O [CE]: (32) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have
attained buddhahood, it is not the case that, from the earth up to and including
the heavens, all the palaces, watchtowers, ponds, streams, floweting trees, and
all the myriad things that are in my realm, ere all made of innumerable
variegated gems and fragrant substances of a hundred thousand kinds, and that
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the ornaments of my land are marvelously rare, surpassing all things human and
celestial, and that their fragrance spreads over all the world systems in the ten
regions of the universe, and that all the bodhisattvas who hear of this cultivate

the conduct of a Buddha.
C1[JEY: (32) If, when I attain Buddhahood, all the myriads of manifestations in

my land, from the ground to the sky, such as palaces, pavilions, pends, stream
and trees, should not be composed both of countless treasures, which surpass in
supreme excellence anything in the worlds of humans and devas, and of a
hundred thousand kinds of aromatic wood, whose fragrance pervades all the
worlds of the ten directions, causing all bodhisattvas who sense it to perform
Buddhist practices, then may I not attain perfect Enlightenment.
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O [CE]: (42) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have
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attained buddhahood, it is not the case that everyone in the host of bodhisattvas
in the buddha-fields in other regions of the universe beyond the western region
of my pure buddha-land, will attain in all its multiple aspects the state of mental
concentration called Pure Liberation and, abiding in this state of concentrated
mind, will be able to make offerings in a single moment of thought to
innumerable, inconceivable buddhas, world honored ones, and this without
losing their concentration of mind.

(45)“May 1 not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, it is not the case that everyone among the host of bodhisattvas in
the buddha-fields in other regions of the universe beyond the western region of
my pure buddha-land, upon hearing my name will all attain the state of mental
concentration known as Universal Sameness and abiding, in this state of
concentration until they realize buddhahood, will constantly see all the
innumerable, inconceivable tathagatas.
[TLJEJ: (42) If, when I attain Buddhahood, bodhisattvas in the lands of the other
directions who hear my Name should not all attain the samadhi called ‘pure
emancipation’ and, while dwelling therein, without losing concentration, should
not be able to make offerings in one instant to immeasurable and inconceivable
Buddhas, World-Honoured Ones, may I not attain perfect Enlightenment.
(45) If, when I attain Buddhahood, bodhisattvas in the lands of the other
directions who hear my Name should not all attain the samadhi called “universal
equality’ and, while dwelling therein, should not always be able to sec all the
immeasurable and inconceivable Tathgatas until those bodhisattvas, too,
become Buddhas, may I not attain perfect Enlightenment.

(EEE ) 4=, ERASE  SEATTHAEERRED  EFEESR
BSBBEEEE  BECHSENS  A-ABERZE , THiER
BRBTTREEEEE  XTFARAZERE  THER.

M+&, BRAE , A EEMREC , ¥EFE=BHM. EREYD,
HHERREHES  DEZR , KTEE, 5THE , FTHLER.

(REHY=+=, BE I REER, REBE , T A —UHAEER
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BE BHAR-—=2-
[#5 -~ (w+A) REFBR]: EhE FREABFRRL  ARE

g
C<FRMUF - F+E>  ZHFLBRERM -HE-2F - TARR
WEEY ~ D BENRFER  BEWE EFRBRERME A
WABBUK=ATL  —FER - —FEL - ZEREET - HEMRE:
W RMpA o ERBAAERLEREST  LELTSBBAF AL LB
B MR AT ~ BE - REMK -

(AR ) (RER)

(BRR ) =+, BBREH, THERTTERREM ARLECRERS
F, TREEEEET  BREEE  THESR.

M+, RREH, MAELEERERHMRE T  DEERE , SFET,
BEEBEX, ATHE , TRER.

O+, BREBH (AL HEERAEREY  THSETEREE, T
HIER.

m+A, RREH SELRTERERE T FHEEE -, #=,
F=RE  RERETRISTERESE  FTHIER.

O [CE]Y: (34) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have
attained buddhahood, all kinds of living beings in the measureless,
inconceivable world systems of all the buddhas in the ten regions of the universe,
do not, upon hearing my name, attain the bodhisattva’s serene acceptance of the
non-arising of all things and do not attain al the profound dharanis of the
bodhisattvas.

(44) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, it is not the case that everyone in the host of bodhisattvas in the
buddha-fields in other regions of the universe beyond the western region of my
pure buddha-land, upon hearing my namie, is filled with joy and enthusiasm,

8 TEg— TR R, OBEEH TEIF
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practices the conduct of a bodhisattva, and gains all the roots of virtue.

(47) “May I not gain possession of perfect wakening if, once I have attained
buddhahood, everyene among the host of bodhisattvas in the buddha-fields in
other regions of the universe beyond the western region of my pure buddha-land,
the moment they hear my name, will not attain at once the state from which
there is no falling back.

(48) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, everyone among the host of bodhisattvas in the buddha-fields in
other regions of the universe beyond the western region of my pure buddha-land,
the moment they hear my name, will not attain the first, second, and third state
of the serene acceptance of the Dharma, and if they will not attain at once the
condition of not falling back in their pursuit of the qualities of a buddha.”
L JE]: (34) If, when I attain Buddhahood, sentient beings in the immeasurable
and inconceivable Buddha-iands of the ten directions, who have heard my Name,
should not gain the bodhisattva’s insight into the non-arising of all dharmas and
should not acquire various profound dharapfs, may I not attain perfect
Enlightenment.
(44) If, when [ attain Buddhahood, bodhisattvas in the lands of the other
directions who hear my Name should not rejoice so greatly as to dance and
perform the bodhisattva practices and should not acquire stores of merit, may [
not attain perfect Enlightenment.
(47) If, when 1 attain Buddhahood, bodhisattvas in the lands of the other
directions who hear my Name should not instantly reach the Stage of
Non-retrogression, may I not attain perfect Enlightenment. :
(48) If, when 1 attain Buddhahood, bodhisattvas in the lands of the other
directions who hear my Name should not instantly gain the first, second and third
insights into the nature of dharmas and firmly abide in the truths realized by all
the Buddhas, may I not attain perfect Enlightenment.”

(EE )=+, HERR# A BEBFUYIBRESAREGAP  EE2EB

REE , HTEE8s:  BMEEEE , THUER,
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- [£TE2E - R ewm+AKRE] ¢
€3 L LES )

[ Dharmakara’s Forty-eight Vows]
< The English translation from the Chinese Version >

[ Resource: Gomez, Luis O. (1996) “Land of Bliss: the Paradise of the Buddha
of Measureless Light—Sanskrit and Chinese Versions of the Sukhavativyuha
Sutras”, USA, Honolulu: University of Hawaii Press & Japan, Kyoto: Higashi
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Honganji Shinshu Otani-Ha. (pp.166-172)]

“Then, that monk said to the Buddha: * T only request that you listen attentively.
I will now explain in detail how I made my vows:

(1).“May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, my land should still have hells, hungry ghosts, or animals.

(2) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, any one among the humans and gods in my land return to one of
the three unfortunate paths of rebirth after their normal life span has come to an
end.

(3) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have aftained
buddhahood, the humans and gods in my land are not all the color of genuine
gold.

(4) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, the humans and gods in my land are not the same in their
appearance and are either beautiful or ugly.

(5) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, the gods and humans in my land do not know thoroughly their past
lives, even to the extent of knowing the events of hundreds of thousands of
millions of trillions of past cosmic ages.

(6) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, the gods and humans in my land do not gain the divine eye, even
to the extent of seeing into hundreds of thousands of millions of trillions of
buddha-lands.

(7) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, the gods and humans in my land do not gain the divine eat, even to
the extent of hearing what hundreds of thousands of millions of trillions of
buddhas are preaching, and if they cannot keep all those teachings in mind.

(8) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, the gods and humans in my land do not gain the knowledge of
seeing into the minds of others, even to the extent of knowing the thoughts in the
minds of living beings in hundred of thousands of millions of trillions of
buddha-lands.

(9) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, the humans and gods in my land do not gain miraculous powers,
even to the extent that they will be able to travel to hundreds of thousands of
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millions of trillions of other buddha-lands and beyond in the interval of one
moment of thought.

(10) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, the humans and gods in my land form in their mind the image or
the idea of any object of desire, or crave for each other’s bodies.

(11) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, the humans and gods in my land are not assured of awakening, and
without fail attain liberation.

(12) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have aftained
buddhahood, my radiant light can have a limit, even if the limit is that it cannot
shine on hundreds of thousands of millions of trillions of buddha-lands.

(13) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, my life span has a limit, even a limit of hundreds of thousands of
millions of trillions of cosmic ages.

(14) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have altained
buddhahood, the number of disciples in my land can be counted, even if their
number is known only after all the living beings of the three-thousandfold,
great-thousandfold world system become solitary buddhas with special powers
and count together for hundreds of thousands of cosmic ages.

(15) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, the life span of any human or god in my land has a limit ---except
for those who by virtue of the vows they have taken in past times have
developed the power to shorten their life span.

(16) “May I not gain possession of perfect awakening if, once 1 have attained
buddhahood, the humans and gods in my land should so much as hear that there
is someone called ‘nonvirtuous.’

(17) “May I not gain possession of perfect awakening if, once 1 have attained
buddhahood, the innumerable buddhas in all the world systems in the ten
regions of the universe do not in every way praise and proclaim my name.

(18) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, any among the throng of living beings in the ten regions of the
universe should single-mindedly desire to be reborn in my land with joy, with
confidence, and gladness, and if they should bring to mind this aspiration for
even ten moments of thought and yet not gain rebirth there. This excludes only
those who have committed the five heinous sins and those who have reviled the
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True Dharma.
(19) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained

buddhahood, any among the throng of living beings in the ten regions of the
universe resolves to seek awakening, cultivates all the virtues, and
single-mindedly aspires to be reborn in my land, and if, when they approached
the moment of their death, I did not appear before them, surrounded by a great
assembly.

(20) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, any among the throng of living beings in the ten regions of the
universe hear my name, fix their thoughts on rebirth in my land, cultivate all the
roots of virtue, and single-mindedly dedicate this virtue desiring to be born in
my land, and yet they do not attain this goal.

(21) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, the humans and gods in my land are not all fully endowed with
those thirty-two marks of the superior person that adorn buddhas and
bodhisattvas.

(22) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, it is not the case that all the assemblies of bodhisattvas in the
buddha-fields in the other nine regions of the universe gain rebirth in my land
and there reach the culmination of the bodhisattva path, attaining without fail the
stage in which only one birth separates them from full buddhahood --- except for
those who, because of the vows they took in the past to effortlessly bring all
living beings to spiritual maturity, done the armor of the Great Vows, amass the
roots of virtue, and liberate all these beings; and who, traveling freely to all
buddha-lands, cultivate the bodhisattva practice, honor with offerings all the
buddhas, tathagatas, in the ten regions of the universe, instruct and transform
numberless living beings, as many as the sands of the Ganges, establishing them
on the unsurpassable, correct, true Way; and who have gone beyond the ordinary
and have manifested the conduct of all the stages of the bodhisattva practice,
cultivating the virtues of the Bodhisattva Samantabhadra, the Universally
Virtuous.

(23) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, the bodhisattvas in my land are not moved by the Buddha’s
majestic power to honor all buddhas with offerings, and if they are not able to
travel for this purpose everywhere in all the innumerable, countless, millions of
trillions of buddha-lands and return in time for their one morning meal.
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(24) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, the bodhisattvas in my land should manifest their roots of virtue
before all the buddhas and honor them with offerings of whatever they may
desire, and yet these offerings were not exactly as the buddhas desired them to
be.

(25) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, the bodhisattvas in my land should not be abie to preach the truths
known by the all-knowing knowledge of a Buddha.

(26) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, the bodhisattvas in my land do not obtain the adamantine body of
Narayana.

(27) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, the exact number of all the myriad objects in this field --- objects
that are adomed and pure, resplendent and orderly, their quality of form and
color being so delicately fine that they cannot be named or counted---could be

- discerned and reckoned by any one of the humans or the gods in my land, or by

any other l1vmg being anywhere else, even if it is a being with the power of the
divine eye.

(28) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, every bodhisattva in my land, even a bodhisattva of few merits, is
not able to see clearly my Tree of Awakening in all its boundless radiance
standing four million leagues high.

(29) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, the bodhisattvas in my land study the teachings of the sutras, recite
them, memorize them, and expound them, but do not obtain the wisdom of
inspired speech.

(30) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, the bodhisattvas of my land find that the inspired speech, arising
from their wisdom, can have a limit.

(31) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, it is not the case that my realm is pure, reflecting completely all the
innumerable, countless, inconceivable world systems of all the buddhas in the
ten regions of the universe, just as one might see the reflection of one’s own face
in a clear mirror.

(32) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, it is not the case that, from the earth up to and including the
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heavens, all the palaces, watchtowers, ponds, streams, flowering trees, and all
the myriad things that are in my realm, are all made of innumerable variegated
gems and fragrant substances of a hundred thousand kinds, and that the
ornaments of my land are marvelously rare, surpassing all things human and
celestial, and that their fragrance spreads over all the world systems in the ten
regions of the universe, and that all the bodhisattvas who hear of this cultivate
the conduct of a Buddha.

(33) “May I not gain possession of perfect awakenihg if, once | have attained
buddhahood, it is not the case that all kinds of living beings in the measureless,
inconceivable world systems of all the buddhas in the ten regions of the universe,
as their bodies are exposed to my radiant light, feel their body and mind become
soft and pliant to a degree surpassing anything in the human or celestial realms.
(34) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, all kinds of living beings in the measureless, inconceivable world
systems of all the buddhas in the ten regions of the universe, do not, upon
hearing my name, attain the bodhisattva’s serene acceptance of the non-arising
of all things and do not attain al the profound dharanis of the bodhisattvas.

(35) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, any woman in the measureless, inconceivable world systems of all
the buddhas in the ten regions of the universe, hears my name in this life and
single-mindedly, with joy, with confidence and gladness resolves to attain
awakening, and despises her female body, and still, when her present life comes
to an end, she is again reborn as a woman.

(36) “May 1 not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, it should not be the case that all the assemblies of bodhisattvas in
the measureless and inconceivable world systems of all the buddhas in the ten
regions of the universe, upon hearing my name, and after their present life
comes to an end, continuously live the chaste life of the renunciate until they
realize the Way of a buddha.

(37) “May 1 not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, it is not the case that everyone without exception in heaven and on
earth will totally revere all the humans and gods in the measureless and
inconceivable world systems of all the buddhas in the ten regions of the universe,
who, upon hearing my name, pay homage with a full prostration, feel great joy,
believe and rejoice, and practice the bodhisattva practice.

(38) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
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buddhahood, the humans and gods in my land should have any need to sew,
bleach, dye, or wash the precious garments that they will obtain in that land,
which they will obtain exactly as they want them and when they think of them,
which will clothe their bodies miraculously, and which will be praised by the
Buddha as conforming to the norms of his teachings.

(39) “May I not gain possession of perfect awakening if, once 1 have attained
buddhahood, all humans and gods in my land do not experience a bliss
comparable to the state of bliss of a monk who has extinguished all the sources
for the flow of karma.

(40) “May 1 not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, it is not the case that the bodhisattvas in my land shall be able to
see, as they so desire and when they so wish, the innumerable adorned and pure
bddha-fields in the ten regions of the universe reflected in the jewel trees of my
land, as one might see one’s own image in a clear mitror.

(41) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, any among the host of bodhisattvas in the buddha-fields in other
regions of the universe beyond the western region of my pure buddha-land, from
the moment when they hear my name and up until they attain buddhahood,
suffer any lack or imperfection in their faculties.

(42) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, it is not the case that ¢veryone in the host of bodhisattvas in the
buddha-fields in other regions of the universe beyond the western region of my
pure buddha-land, will attain in all its multiple aspects the state of mental
concentration called Pure Liberation and, abiding in this state of concentrated
mind, will be able to make offerings in a single moment of thought to
innumerable, inconceivable buddhas, world honored ones, and this without
losing their concentration of mind. '

(43) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, it is not the case that everyone in the host of bodhisattvas in the
buddha-fields in other regions of the universe beyond the western region of my
pure buddha-land, upon hearing my name and after their life spans come to an
end, will be reborn in noble families.

(44) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, it is not the case that everyone in the host of bodhisattvas in the
buddha-fields in other regions of the universe beyond the western region of my
pure buddha-land, upon hearing my name, is filled with joy and enthusiasm,
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practices the conduct of a bodhisattva, and gains all the roots of virtue.

(45)“May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, it is not the case that everyone among the host of bodhisattvas in
the buddha-fields in other regions of the universe beyond the western region of
my pure buddha-land, upon hearing my name will all attain the state of mental
concentration known as Universal Sameness and abiding, in this state of
concentration until they realize buddhahood, will constantly see all the
innumerable, inconceivable tathagatas.

(46) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, it is not the case that the bodhisattvas in my, land, when they wish
to hear the Dharma, will be able to hear it spontaneously, 'éxactly as they wish to
hear it.

(47) “May I not gain possession of perfect wakening if, once I have attained
buddhahood, everyone among the host of bodhisattvas in the buddha-fields in
other regions of the universe beyond the western region of my pure buddha-land,
the moment they hear my name, will not attain at once the state from which
there is no falling back. ' |
(48) “May I not gain possession of perfect awakening if, once I have attained
buddhahood, everyone among the host of bodhisattvas in the buddha-fields in
other regions of the-universe beyond the western region.of my pure buddha-land,
the moment they hear my name, will not attain the first, second and third state

.. of the serene acceptance of the Dharma, and if they will not attain at once the

condition of not falhng back in their pursuif of the quahtles of a buddha.”
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16).Hisao Inagaki, (1995) “The Three Pure Land Sutras: A Study and
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© [ms— : #5751 ] (Appendix.01: O World !!)

Resource: 4% : B+ ¥ AEELT E5HE

(The Prayer Song written by H.H. 17" Karmapa )
http:/f/www.kagyuoffice.org.tw
(2005 412 A 28 8 ERAEELEFELEHELAKRE)

fedh : KB - FE KRB

O A T4 + w4 (Four Conditions) :
B~ R4E~ B3 48
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AN ERELE LERAY -
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QR > LAY Tyt
—EFRAGEAE RERBRORLS
#mBpEFEG Iy éiﬂiﬁ °
OBEZRMABF MAEERBERATY—T-
AP BRGEH—F— L RARERE
THERHRE » B EFF >
EHRBEANETOHE -

Omek=: [BH - FRRA T <BBRFRX>]

(The Prayer Song of Light Offerings originally written by Atisa in Tibetan,

now composed by H.H. 1 7™ Karmapa )
© Resource: [ g x) 4y - T+ REXRE

Website:http://www.kagyuoffice.org.tw
P RERE - BYR - BETH S FREBE  HE C BREH

© [#mx]: FER - RAERA=TATER:

A - BASRLE BB - ERER

© A RAkL - w4 (Four Conditions) :
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B+ rRpEEzEr  BHBRARR -

o ~ HE4% ~ PTEES ~ M=% « (Om Bendzen Aroge A Hum)
© [BHEx]:

VO1. #ERHLBE  RBREHTHE

BRBEATF  HHEETEREL

V02 BREFRER  ABAHETFHE S

BAERREME  BRRAGEL -

VO3. ERARASLE— ZF=REEN

E o b TR MR AR

V04, e FeAl ¢ M X~ TR E ~ ARARAES -

(Deyata: Bendzen Jiya A Wabodha Naye Soha)

O AT 4 k4 (Four Conditions) :
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(Great Vows + Responsibillty » Dharma Duty - Buddhist Benefils)
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BT FE A ~ v+ A KR # A
(23 -BRBROHES)

##% : % (Ven. Shinhong Shih)

[# 304 ¢ % &K E 2 (Lama Jangchub Weser)]

Wik Address : 4%« ST AEE (10666) HAdH—FK 125 R I M
3F., No.125, Sec.1, Fuxing S. Rd., Da-an District, 10666, Taipei City, Taiwan
TEah Tel : +886-2-27751965

{HE Fax @ +886-2-27751967

E-mail: padmasam69@yahoo.com ; rainbowsky8496@gamil.com
Website: http://www.shaweb.org

¥IRE 2009 ££ 03 B

MM REULEAT B TRREERL  HORRFELIR
— AT UHE Y - U RARAETETHETURMRK - 523
FRFEREHRBMERR -

O AT 4 - v #i4%E (Four Conditions) :
B~ ffE -~ B35 A8
(Great Vows » Responsibility + Dharma Duly ~ Buddhist Benefits)

923



=

10

12

14

<HbE HHRBA o REBISYTES SRLEHRAL RERTABY > o4

Lecture of the Pure Land (Part One):
“Brief Introduction on the Great Forty-Eight Vows
of the Buddha Amitabha”

(The Combination of Prajna-paramita,

Pure Land and Great Vows)
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